
Evelyn Waugh (Ivlinas Vo, 1903–1966) – vienas įtakin-
giausių, kandžiausių ir keisčiausių XX a. britų rašytojų. 
Savotiškas legendinio trečiojo XX a. dešimtmečio britų 
auksinio jaunimo balsas, negailestingas jo kritikas ir drau-
ge – paradoksais žaižaruojantis mąstytojas. Žmogus, atsi-
vertęs į katalikybę, lėmusią jo izoliaciją nuo visuomenės, 
ekscentriškas ir nesugyvenamas, tačiau pelnęs tarptautinį 
pripažinimą. 

„Vargingi kūnai“: Londonas, karta, užaugusi tarp dviejų pasaulinių 
karų: „prarastosios kartos“ vaikai. Aukštuomenės grietinėlei, pašėlu-
siam auksiniam jaunimui nerūpi niekas daugiau, išskyrus linksmybes, 
paskalas ir nuotykius. Kūnas yra mirtingas ir vargingas, todėl reikia sta-
čia galva nerti į vakarėlių šurmulį, taurių skambesį, šampano purslus iš 
pat ryto ir svaigulingą siautulį. 

Romanas kaip šokis ant bedugnės krašto: personažai, nesuvokdami 
savo pačių komiškumo, nesupranta, tik nujaučia, kad viskas trapu ir pa-
smerkta. Kad jų nerūpestingas gyvenimas tuoj baigsis. 

Viskas persmelkta nepakartojamu Evelyno Waugh sarkazmu, britiš-
ka iki kaulų smegenų ir nepaprastai juokinga.

O ką reiškia „Vargingi kūnai“? Tai, kad šis siautulys kyla iš sutrikimo 
ir desperacijos. Kūnas vargingas, o garbingas jis taps tik tada, kai bus 
pakeistas Viešpaties. Taip pavadintas pagal Šv. Rašto citatą, romanas 
įkūnija ne tik unikalią Evelyno Waugh ironiją, bet ir jo rūpestį tuo, kas 
gyvenime svarbiausia – kiekvieno iš mūsų siela.

– Malonėkite prileisti 
man vonią, – paprašė Adamas.

– Deja, vonioje miega vienas 
ponas. Pažadinti?

Romanas 
apie auksinį 

jaunimą
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Pirmas skyrius

Visi þenklai rodë, kad kelionë bus sunki.
Nuolankiai kaip azijietis tëvas Rotðildas SJ pastatë 

lagaminà baro kampe ir iðëjo ant denio. (Lagaminas buvo 
maþas, dirbtinës krokodilo odos. Gotiðkomis raidëmis jame 
áspausti inicialai nepriklausë tëvui Rotðildui, nes lagaminà 
jis rytà pasiskolino ið vieðbuèio, kuriame buvo apsinakvo-
jæs, valet-de-chambre* . Lagamine buvo apatiniø drabuþiø 
pamaina, ðeðios svarbios naujos knygos ðeðiomis kalbomis, 
priklijuojama barzda ir gausiai pastabø priraðinëtas mokyk
linis atlasas su vietovardþiø sàraðu.) Stovëdamas denyje 
tëvas Rotðildas uþkëlë alkûnes ant turëklø, pasirëmë delnais 
smakrà ir nuþvelgë trapu atlipanèiø keleiviø procesijà; kiek
vieno veide buvo matyti mandagiai slepiamas baugulys.

Beveik visi jie buvo paþástami jëzuitui, turinèiam palaimingà 
gebëjimà ásiminti viskà, kà pavykdavo suþinoti apie visus 
svarbesnius asmenis. Jis stovëjo iðkiðæs lieþuvio galiukà, ir jei 
keleiviai nebûtø taip susirûpinæ savo bagaþu ir oro sàlygomis, 
veikiausiai bûtø pastebëjæ nepaprastà jo panaðumà á gipsines 
Dievo Motinos katedros garguliø kopijas, kuriø galima rasti 
dailininkams skirtø reikmenø krautuvëliø vitrinose, nudaþytø 
„sendinto dramblio kaulo“ spalva, ádëmiai spoksanèiø ið uþ 

* Patarnautojas (pranc.).	
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pieðiniø trafaretø, plastilino bei akvareliniø daþø tûteliø. 
Virð jo galvos temstanèio dangaus fone siûbavo kelionëse 
nudrengtas ponios Melrouz Eip automobilis Packard, apkibæs 
trijø þemynø dulkëmis, o vedanèiais á dená laiptais angelø bûrio 
prieðakyje þengë ponia Melrouz Eip, garsi pamokslininkë.

– Tikyba.
– Að èia, ponia Eip.
– Artimo Meile?
– Að èia, ponia Eip.
– Ištverme?
– Að èia, ponia Eip.
– Skaistybe... Kur Skaistybë?
– Skaistybei pasidarë negera, ponia Eip. Ji nulipo á 

apaèià.
– Ta mergina  – vienas vargas. Kai tik prireikia krauti 

daiktus, Skaistybei tuoj pat darosi negera. Ar kitos irgi 
èia – Kuklybë, Apdaira, Dievo Rûstybë, Malonë, Tiesa ir 
Kûrybos Pastanga?

– Kûrybos Pastanga pametë sparnus, ponia Eip. Uþsiðnekëjo 
traukinyje su vienu ponu... Ak, štai ir ji.

– Radai? – paklausë ponia Eip.
Kûrybos Pastanga uþdususi linktelëjo galva, neástengdama 

pratarti në þodþio. (Sparnus angelai neðiojosi nedidelëse 
juodose dëþutëse, primenanèiose smuiko dëklà.)

– Tai gerai, – pareiðkë ponia Eip, – nuo ðiol atidþiau juos 
saugok ir maþiau ðnekëkis traukiniuose su ponais. Jûs – an-
gelai, ne pantomimos ðokëjos, ar supratai?

Angelai nesmagiai mindþiukavo. Baisu, kai ponia Eip 
taip nusiteikusi. Na ir priþnaibys jos Skaistybæ ir Kûrybos 
Pastangà, kai galiausiai liks vienos ir rengsis miegoti. Tarsi 
bûtø negana, kad kelionëje visas kamuos jûros liga, tai dar 
reikia, kad ir ponia Eip imtø kabinëtis.
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Pamaèiusi jø sutrikimà ponia Eip suminkðtëjo ir nusi
ðypsojo. Ne veltui jà visi vadino „charizmatiška“.

– Na, merginos, – tarë ji, – man jau reikia eiti. Sako, kad 
jûra audringa ir kelionë bus sunki, taèiau jûs netikëkite. Jei 
ðirdyje ramybë, skrandþiui nieko nenutiks; ir atminkite, kai 
pasidarys ið tiesø bloga – giedokite. Tai geriausias vaistas.

– Iki pasimatymo, ponia Eip, labai aèiû, – atsiliepë an-
gelai, dailiai tûptelëjo, apsisuko ir nuskubëjo á antrosios 
klasës salonà. Ponia Eip geraðirdiðkai þvelgë ið paskos, paskui 
iðsitiesë ir tarsi tikras jûrininkas (tik tiek, kad praktiðkai be 
barzdos) ryþtingai patraukë á pirmosios klasës salono barà.

Álipo ir daugiau áþymybiø, labai nepatenkintø prastu oru; 
stengdamiesi iðvengti jûros ligos, jie ëmësi ávairiausiø civilizaci-
jos palaimintø raganysèiø, kuriomis ir patys nelabai tikëjo. 

Èia buvo panelë Ransibl, Mailsas Malpraktisas ir bûrelis 
Auksinio jaunimo. Rytà jie labai linksmai klijavo pleistrais 
vienas kitam pilvukus (vaje, kaip rangësi ir kikeno panelë 
Ransibl).

Álipo ir gerbiamas parlamento narys Volteris Autridþas, pra
ëjusià savaitæ buvæs ministras pirmininkas. Rytà prieð pusry
èius (kurie dël to gerokai nukentëjo) ponas Autridþas iðgërë 
dvi didþiausias leistinas patentuoto chloralio dozes, o vëliau 
ið liûdesio traukinyje pabaigë buteliukà. Jis slinko visiðkai 
apsvaigæs, o ið paskos sliûkino du labai oficialios išvaizdos 
sekliai. Paryþiuje jie neatsitraukdami lydëjo ponà Autridþà, 
todël þinojo viskà apie jo darbelius, o jei kà ir praþiopsojo, 
tai tik niekam neádomias (bent romano autoriaus poþiûriu) 
smulkmenas. (Tarpusavyje jie vadino já „ponu Erþilu“, bet 
veikiau ðaipydamiesi ið pavardës negu kritikuodami parla-
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mentaro meilës romanus, kuriuos regzdamas jis, tiesà sakant, 
regimai drovëdavosi ir greit puldavo á panikà.)

Ledi Trobing ir ponia Blekvoter, seserys dvynës, kuriø portre-
tas, tapytas Milë, neseniai Christie’s aukcione buvo parduotas 
uþ rekordiðkai maþà kainà, sëdëjo ant vieno ið kietmedþio 
suoleliø, valgë obuolius ir gërë „butelaitá burbulø“, kaip 
elegantiðkai ir deramai vëlyvajam Viktorijos karaliavimo 
laikotarpiui sakë ledi Trobing; ponia Blekvoter gërimà vadino 
egzotiðkiau, champagne, kirèiuodama paskutiná skiemená, 
kaip tai daro prancûzai.

– Þiûrëk, Kite, ðtai ten ponas Autridþas, praëjusios savaitës 
ministras pirmininkas.

– Nesàmonë, Fane, kur?
– Anava, priešais tuos du vyrus su katiliukais, greta ku-

nigo.
– Tikrai, panaðus á savo fotografijas. Kaip jis keistai at-

rodo.
– Visiškai kaip vargšas Trobingas... pernai visus metus...
– ...O mes në neátarëme... kol galiausiai radome tuos 

buteliukus jo drabuþinëje, po grindimis... vis manëm, kad 
tai nuo gërimo...

– Þinai, man atrodo, ðiais laikais nedaug beliko tokiø 
rinktiniø ponø kaip ministras pirmininkas, ar ne?

– Sako, kad ponà Autridþà paveikti gali tik vienintelë 
persona...

– Iš Japonijos ambasados...
– Žinoma, brangioji, tik ne taip garsiai. Bet, Fane, rimtai 

man pasakyk, ar tikrai manai, kad ponas Autridþas turi 
TAI?

– Jo figûra visai nebloga kaip tokio amþiaus vyrui.
– Taip, bet vis dëlto amþius... tokie á bulius panaðûs tipai 
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